VETERINER SAGLIK SERTIFIKASI
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE

Kayith atlarin yarig, misabaka ve kiiltiirel olaylar i¢cin Avrupa Birligi’ne 90 giinden az siireli gegici

ihracatindan sonra Tiirkiye’ye yeniden girigleri igin

for the re-entry of registered horses for racing, competition and cultural events into Turkey after

temporary export to European Union for a period of less than 90 days.

Sertifika NO.ii e
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Breed Eskal.metqdu ve eskal (*)
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Name Azse Coat Color Method of identification and identification
A *)
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(Name of the competent authority)
Il. Atin orijini ve gidecegi yer
(Origin and destination of the horse)

" (Place of export)
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demiryolu vagonu/Kamyon/UGaK/gemi .......ccuviiiiiiiiiiiiiirir s s s s s s ea e s s s s s e rn s s snnnnanan
(nakliye vasitalarini ve kayit isaretlerini, ugus numarasi veya kayith adini (l)uygun olarak belirtiniz)
by railway wagon/lorry/airCraft/SRiP. ...........euii i e
(indicate means of transport and registration marks, flight number or registered name, as appropriate(l))

TURKIYE’YE gonderilecektir.
(vans yeri)

To: TURKEY

(place of destination)

lll. Saghk Bilgisi
(Health information)

1. Ben asagida imzasi olan, yukarida tarif edilen atin agsagidaki sartlan karsiladigini onaylarim.
I, the undersigned, certify that the horse described above meets the following requirements.

i. Bu at agagidaki hastaliklarin ihbari mecburi oldugu bir lilkeden gelmektedir.

Afrika at vebasi, Dourine, ruam, Equine encephalomyelitis (VEE’yi igeren tiim tipleri), infeksiyoz Anemi,
Vezikiiler Stomatitis, Kuduz, Sarbon;

It comes from a country where the following diseases are compulsory notifiable: African horse sickness, Dourine,
Glanders, Equine encephalomyelitis (of all types including VEE), Infectious anemia, Vesicular stomatitis, Rabies,
Anthrax.

b) Bu at bugiin muayene edilmis ve hi¢bir hastalik semptomu géstermemi§tir.(2)
It has been examined and shows no clinical sign of disease?

c) Bu at ulusal bir infeksiydz veya bulasici bir hastalik eradikasyon programi altinda kesime sevk edilmis
degildir.
It is not intended for slaughter under a national program of infectious or contagious disease eradication.

d) Bu at Tiirkiye’den ¢ikigindan itibaren Avrupa Birligi’nde, veteriner hekim denetimi altindaki Igletmelerde,
daha diigiik saglik statiisiindeki tek tirnaklilarla temasa gelmeksizin ayri ahirlarda barindirildi.

since its exit from Turkey, it has been resident on holdings under veterinary supervision in the European Union,
accommodated in separate stables without coming into contact with equidae of lower health status

e) Bu at asagidaki durumlan karsilayan bir AB iiye llkesinin topragindan veya topraginin bir kismindan
gelmektedir.
It comes from a territory or from a part of the territory of an EU member state which:

i. Son iki yil stiresince Venezuela equine encephalomyelitisin vuku bulmadigs;
Venezuelan equine encephalomyelitis has not occurred during the last two years.

ii. Son alt1 ay siiresince Durin’in vuku bulmadigi
Dourine has not occurred during the last six months

iii. Son alt1 ay siiresince ruam hastaliginin vuku bulmadig,
Glanders has not occurred during the last six months;
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iv. Son ilig ay siiresince West Nile Fever Hastaligi’'nin vuku bulmadigi,
West Nile Fever has not occurred during the last three months.

f) Bu at, At vebasi ile enfekte olarak degerlendirilen bir AB iiye lilkesinin topragindan veya topraginin bir
kismindan gelmemektedir.

It does not come from the territory or from a part of an EU member state considered as infected with African horse
sickness.

g) Bu at agagidaki hayvan saghgi nedenleriyle yasaklamaya maruz kalmig bir isletmeden gelmemekte ve
de bu atin asagidaki hayvan sagligi nedenleriyle yasaklamaya maruz kalmig bir isletmeden tektirnaklhlarla
temasi yoktur.

It does not come from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons, nor had contact with
Equidae from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons:

i. Infeksiydz anemi durumunda, enfekte hayvanlarin kesildigi giine kadar kesilmeyen diger hayvanlar
licer ay araliklarla yiriitiilen iki Coggins testine negatif bir reaksiyon gosterdi,

in case of Infectious anemia until the date on which the infected animals having been slaughtered, the
remaining animals have shown a negative reaction to two Coggins tests carried out three months apart;

ii. Equine encephoyemlitis durumunda hastaliktan muzdarip tektirnakhlarin kesildigi tarihten
baslayan alti ay siiresince;

during six months in case of Equine encephalomyelitis beginning on the date on which the egidae suffering
from the disease were slaughtered;

iii. Vesicular stomatitis durumunda alt1 ay siiresince;
during six months in case of Vesicular stomatitis;

iv. equine viral arteritis durumunda alti ay siiresince;
during six months in case of Equine viral arteritis;

v. kuduz durumunda son kayitli vakadan itibaren bir ay siiresince;
during one month from the last recorded case of Rabies;

vi. anthrax durumunda son kayitli vakadan itibaren 15 giin siiresince;
during 15 days from the last recorded case in case of Anthrax;

Eger bu isletmede bulunan hastaliga duyarh tiirden biitiin hayvanlar kesilmigse ve tesisler dezenfekte
edilmigse bu hayvanlarin imha edildigi ve tesislerin dezenfekte edildigi giinden baslayan yasaklama
periyodu 30 giin olacaktir. Yalniz sarbon durumunda yasaklama periyodu 15 giindiir.

If all the animals of species susceptible to disease located on the holding have been slaughtered and the premises
disinfected, the period of prohibition shall be 30 days beginning on the day on which animals were destroyed and
the premises disinfected except in case of anthrax where the period of prohibition is 15 days.

h) En iyi bilgime gore, bu atin bu beyandan énceki 15 giinliik siire i¢cinde enfeksiy6z veya bulasici bir
hastaliktan muzdarip tek tirnaklilar ile temasinin olmamistir.

to the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or contagious
disease in 15 days prior to this declaration.

IV. Bu at, temizlenmis ve sevkeden iilkede daha 6nceden resmi olarak ruhsatlandirilimig bir dezenfektanla
dezenfekte edilmis ve nakliye siiresince giibrelerin,goplerin veya hayvan yemlerinin dokiilemeyecegi
tarzda iiretilmis bir ara¢ icinde goénderilecektir.

The horse will be sent in a vehicle cleaned and disinfected in advance with a disinfectant officially recognized in
the country of dispatch and designed in a way that droppings, litter or fodder cannot escape during transportation.
Bu atin sahibi ya da sahibinin temsilcisi tarafindan imzalanan® asagidaki beyanat bu sertifikanin
parcgasidir.

The following declaration signed by the owner or representative Wis part of certificate
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V. Bu sertifika 10 giin gegerlidir. Gemi ile nakliyat durumunda bu zaman yolculuk zamanina gore uzatilir.
The certificate is valid for 10 days. In case of transport by ship, the time is prolonged by the time of voyage.

Tarih Yer Miihiir ve resmi veterinerin imzasi
Date Place Stamp(*) and signature of the official veterinarian

(Biiyiik matbaa harfleriyle ad, harfler, degerlendirme ve baslik)
(Name in block capital letters,qualification and title)
(*) Muhrin rengi yazilarin renginden farkli olmalidir.
The colour of the stamp must be different to that of the printing

BEYANAT/DECLARATION

(2710 W = T 1o F= QT g b2 E-T I o 101 0T T o SRR
(Yukarida belirtilen atin sahibi ya da atin sahibinin temsilcisi
sunlari beyan ederim:
[ oS 0T T =T = o 1T S P
(Owner or representative (1) of the horse above)
declare:

1. Bu at sevk tesislerinden varig tesislerine direkt olarak ayni saglk statiisiinde bulunmayan diger
tektirnaklilarla temasa gegmeksizin génderilecektir.

This horse will be sent directly from the premises of dispatch to the premises of destination without coming into
contact with other equidae not of the same status.

2. Bélum lil'teki paragraf (d)’ sartlar yerine getiriimektedir;
The conditions paragraph (d) in chapter Il are fulfilled,;

3. BU at TUrKIYE deN...ueecuiecees oviiieeeeeeeeeeeeeeeeenenens tarihinde @ ihrag edildi.
This horse was exported from TUIKEY ON w.e.....veoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeereeeren s ®

4. Bu at Turkiye’den ¢ikigindan itibaren Avrupa Toplulugu icinde 90 giinden fazla olmayan bir periyot
icinde kalmistir;

Since it was exported from Turkey, the horse has been resident inside the European Union for a period not longer
than 90 days;

Yer ve zaman imza
Place, date Signature

(1) Uygun olarak siliniz

Delete as appropriate

(2) Bu sertifika bu atin gidecegi yere sevk igin yiikleme giiniinde veya gemiye yiiklemeden 6nceki son ig giiniinde diizenlenmelidir.
The certificate must be issued on the day of loading of the horse for dispatch to the place of destination or on the last working day before
embarkation.

(3) Tarihi yaziniz

Insert date
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